
Előfizetési árak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre............................. 8 korona.
Fél évre............................. 4 ,
Negyedévre............................. 2

Egves szám ara 12 fillér.

Felelős szerkesztő : 

Székelv Imre.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
]\fliklós«uteza 1. sz. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohány tőzsdében.
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képviselők és képviselőjelöltek csarnoka.

Október hó 15-én Benedek János 
rögtönözte ezt a csinos strófát s estére 
már ezrek és ezrek szavallak Debre- 
czenben csakhogy így:

Bálványdöntő ßarabás a mi ideálunk, 
Bálványdöntii Buntbásnuk a lelkét is áldjuk.

Azzal a hatalmas beszéddel, melyet 
a városháza udvarán tarlóit, lázba ej­
tette a debreczenieket s ha mint cso­
dál emlegettek a Tisza Kálmán buká­
sai. mint eKicsodát bámullak azt az 
emberi, kinek hatalmas egyéniségéhez 
fűződik a hihetetlennek tartott esemény.

Meg van áldva a tüneményes szó­
nokok minden kincsével.

Hangja mint harangbúgás zúg végig 
sok ezernyi népen, ajkáról a szó lüz- 
folyamként árad és e tüzfolyam meg­
perzsel, feléget a . hallgatóságban min­
dent a mi nem tiszta, a mi nem igaz,

BARABÁS BÉLi A,
Nagyvárad város országgyűlési képviselője.

Bálványdöntő Barabás az én ideálom,
Bálványdöntő Barabásnak a lelkét is áldom.
. . . „Ledöntötte Peczepartján azt a szörnyű bálványt, 
Megbuktatta Nagyváradon a vén Tisza Kálmánt.“

Benedek.

a mi nem ideális, hogy a beszéd vé­
gén egy megtisztult lelkű, ideális esz­
mékért rajongó, szinte fanatikus ember­
ára dal tál szaporítsa azt a gárdát, mely 
a függetlenségi lobogóra esküszik.

Hogy megismeri ük, azt is megértet­
tük, hogyan történhetett meg az a 
csuda Nagyváradom

Szinte egyszerűnek mondható a nyitja
A nagyváradiak elővették ítélőképes­

ségeiket. Ennyi az egész.
A hervadozó Tisza-virágok azonban 

egy dolgot nem bocsátanak meg ne­
künk : amíg a „szörnyű bálvány“ le­
döntését ünnepeltük. uzy belelángoltunk, 
hogy magunk is bálványimádókká let­
tünk.

Csakhogy ami bálványunk az emberi 
lélek legnemesebb részeiből összegyúrt 
Barabás.

V, •. • '
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Garantirozott hirek.
(!) Személyi hir. Gróf Dégenfeld József főispán 

a ma éjjeli vonattal elutazott Hátúira. Széli Kálmán 
egyik czimeres ökre ugyanis holnap iili a hetedik szü­
letés napját. A nemes gróf ezen ünnepély után IIo- 
ránszki j\ándor látogatására megy, a kivel régi szoros 
politikai barátság fűzi egybe.

( ) Tilos az etetés. A pótválasztáson a Dobieczky 
párt megjárta. Heggel 8 óra körül egy szekér szénát 
akartak a megyeházba bevinni, 11 órakor pedig 42 
tányért akart a „Fróhner“ szálló tulajdonos bejuttatni. 
A szénás szekér nem mehetett be, a tányérokat eltörte 
a pinezér. így a Dobieczky párt éhesen várta meg a 
választás végét.

(=) Kossuth Ferencz táviratilag üdvözölte a fő­
ispánt a 48-as eszmék terjesztése körül kifejtett tapin­
tatos közreműködése miatt. A főispán meleg hangon 
válaszúit és biztosította öt, hogy többet igazán nem 
tehet, mint a mit már tett. Ö az állását Kossuth kor­
mányra jutása esetén is megfogja tartani.

(?) Márk Endre értesíti az ö ki-tartó híveit : a 
dohány és kefegyár leányait, hogy ha mégis bukott, a 
veszett fejszének a nyele még megmaradt.

(A) Az uj gyalogsági szervezet. A hadügy­
miniszter úgy látszik, nincs megelégedve az idei király- 
hadgyakorlatok eredményével. Mintha kiporolták volna 
a waffenrockját, vagy mi? Erre vall legalább az, hogy 
uj egyenruházatot akar behozni a hadseregnél, evvel 
azután persze magánál is. De mit ér az az uj egyen­
ruha, ha a szellem marad a régi chlumi köd könhrrátz 
mellett? !

' k Megbüntetett kisvonat. A csütörtöki viharos 
választás napján megérdemelt példás büntetésben része­
sült a helyi vasút nehány kocsija, a mely a kollégium 
előtt merészkedett elhaladni. Mikor a vonat a Csokonai 
emlékkert előtt megállóit, egv jól fegyelmezett tüntető 
hadosztály megrohanta a kocsikat, és beverte valameny- 
nyi ablakát. Mikor a merész műveletet végrehajtották, 
a tüntetők vezére messzehallható hangon kiáltotta :

IfeA .jár minden vasúti kocsi, a melyik valaha 
Dobieczky Sándort szállította.

A vasúti kocsik körében ez a kijelentés nagy páni­
kot keltett, a melynek kifejlődéséről azonban iné» nem 
számolhatunk be.

(8) A nemzet kofája (gyöngébbek kedvéért Po- 
Jonyi) szivreható módon elbúcsúzott az ő szeretve- 
tisztelt szoboszlúí választó polgáraitól. Krokodil könv- 
nyek leszállított áron kaphatók Török József buda­
pesti kiraly-utezai gyógyszertárában. Főraktár Polónyi 
ügyvédi irodájában.

(.) A ,Hazánk"-ban a múltkor egv czikk jelent 
meg, a melyben Dégenfeld főispánt Caligulához ha­
sonlítottak. a ki tudvalevőleg lovakat tett meg senato- 
roknak. főbb városi és megyei tisztviselő megindította 
a sajtópert és a mint hírlik a debreczeni méntelep lisztjei 
mint szakértők megidéztettek a tárgyalásra.

(??) Polcnyi Géza azt hiresztelí hogy azért bukott 
el Szoboszlón, mert katholikus! Ugyan ugyan Izé Gr 1 
IIizzón ha csak ez lett volna a baj, kitért volna már 
On régen reformátussá.!

U4) Hatezer koronát szavazott meg a város az 
u. n illemhelyek felállítására. Nagyon helyes ; de azu­
tán a (I 0 alá írassa oda ám. hogy a város alkalma­
zottainak tilos a bemenet.

(*) Harsányi Rachmónesz Móni krajezáros lap 
redaklor, ugylátszik nem sajnálta a választásokról kül­
dött tudósilásainál a krajezárokat, mert mint a pesti 
lapokból értesülünk a Mónit megtámadták. Itt ugyan a 
kis kutya sem tud arról, hogy a Mónikával bárki is tö­
rődött, vagy bántotta volna más, mint az ö szereplési 
vágya. Mindazáltal mi elhisszük. De nem ez a fő. hanem 
hogy Dobieczky is elhigyje. Ugye kis hamis ? Móni. 
Móni. a tudósításnak kissé dániai szaga van.

(+) A betegsegéiyző pénztárak reorganizálásá- 
\al foglalkozik mostanában a belügyminiszter néhány 
u. n. miniszteri biztossal. Fölösleges fáradtság, nem 
érdemes a napidijra! Mert hát mit fognak ezek az urak 
reorganizálni ? Hiszen a hol nincs semmi, ott az ágvu- 
golyó se talál semmit!

( ) Szob oszlóról. A) Ugyan ni it szól mán ko­
mám a Polónyi búcsúzó Írásaim; na? B. Én biz nem 
szólhatok más egyebet, koma. csak azt a mit az irás 
mán ezelőtt 50 esztendővel megmondott. Bocsáss meg 
neki uram Kossuth, mert nem tudja kinnyába, hoiry 
mit cselekszik. ’ °

ez. publikum!
Egy nagyobb kaliberű kassza beseprése után 

tartott diszlakomán, társaságunk minden tágjánál 
egyhangú, lelkes hozzájárulásával elhatároztuk, 
hogy egy legközelebb megtartandó gyűlésen a 
rendőrségnek velünk szemben tanúsított "nobilis el­
járásáért teljes elismerésünknek adunk kifejezést.

E gyűlésünkön hozandó hála nyilatkozatun­
kat diszalbumba foglalva fogjuk átadni a rendőr­
ségnek.

Ezen loyal is eljárásunkra méltán rászolgált 
az általunk igen mélyen, sőt még annál is mé­
lyebben tisztelt rendőrség, mivel az ö birka tü­
relmének és szives nemtörődömségének köszönhe­
tik az utolsó filéreig tiszteit vendégeink, hogy most 
már ismét a földszinti nyitott teremben "folytat­
hatják nemes passziójukat s nem kell az emeletre 
fáradniuk.

Köteles tisztelettel:
A „Bika“ kávéházban székelő 

,.Bigli“-bank r. t.

Őszi •• I
kifogástalanul

Húabéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik

Debreczen, Szóchényi-utcza 42. az.
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Értelmes Balázs
külsősön lábbeli készítő hazafias tűnődései.
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Bús koponyámon a hajazat még ott is az ég felé 
próbál meredezni, ahol nem létezik, látván azon vér- 
pocsojákat utczászati tereinken, melyek képviselővá­
lasztási ok szülte kiloescsanászatban kulminálnak.

Nemkülönben sajnálatom tárgyát képezi azon 
két honpolgári fog is, a mely a Zékán Mihály elv­
társam szájából Demeter Ferencz mameluk kezei által 
kirepittetett. Hazafias átkom e kézre. De azonban sziim 
vigaszt lel azon ifjúsági tényben, mely szerént a deák- 
ság által Demeter ur alaposan eldöngettetetl.

Ah Kiss Péter csaposom, a te hordók előtt ku- 
ezorgó lábikrád sem sejtette, hogy bősz bakai szurony 
állal log felnyársallatni. Nőd tenyere a megmondha­
tója a hitvesi részvétnek, mely arezodon juta kifeje­
zési érvényre. Fogadd részvétemet!

És te szép leányzó, ki bősz helyi vonatunk kaján 
kerekei áltat megcsonkíltatál. nézz könvnyektöl rezgő 
szempillámra, melylyel bús sorodat gyászolni meg nem 
sziim'ik. Ah ! Bugyinak igaza volt. midőn a kis gőzös 
intézménye ellen szellemi lőcscscl már a múlt hajdan­
iján harezra kelt.

Sajnállak téged is nyalka huszárom Hoffnágel 
Andris, ki inasi bősz téglamerénylet áldozataként he­
versz megkékült vakszemeddel a kórházi pricscsen. — 
Lábszijam reád torztanoncz, ki nemes bőriparunkat em­
beri felhámokon gyakorlód.

ti mit szóljak hozzád Mészáros Józsi, kit a mon­
tenegrói fejedelem kaján druszája szivburkon szúr valn. 
tizellemi laslimat ünnepélyesen kiszolgálom ez emberi 
vadoneznek.

Fiók
raktárak

m

Hát te Miska miért horkolsz oly orkánszerüleg 
úgy e a múlt éjjel ébrenlét! helyzetben tudtál lenni 
midőn az ablaktáblák vauinak csirizmentes működésed 
czéltáblái, hocczi csak azt a lábszijjat és igazodjál dűlő 
helyzetbe.

ügy. kettő, három, négy, öt, hat!

F. W. Cue.
X épdal elemzései 

II.
Biró Uram! Biró Uram !
Nem szeretem én az uram.
Ha megcsókol fáj 
Ez a picziny száj . . .
Bíró mondja 
De ha muszáj,
De ha muszáj 

Szeretni.

Sötét családi drámát tár fel szerző akkor, midőn egyúttal 
fontos adatokat szolgáltat jelenlegi községi közigazgatásunk tart­
hatatlan volta iránt.

Egy szerencsétlen falusi leányt az édesanyja unszolása és 
kényszerítése egy elhanyagolt külsejű férfi feleségévé tett. — Az 
anyai kényszer kétségtelen, mert a menyecske a rendes szokás 
ellenére nem az anyjánál panaszkodik az ura ellen, hanem a tőle 
egészen idegen községi bíróhoz megy, tudva azt, hogy az anyja 
segíteni se nem tud, se nem akar!

A férfi elhanyagolt külsejére enged következtetni azon kö­
rülmény, hogy a menyecske szavai szerint a csókja után neki a 
szája fájni szokott, a mi csak úgy lehet, ha a férje nem borotvál­
kozik meg rendesen.

Az asszony, aki a magyar házassági törvényekben való 
teljes tudatlanságban leledzik, a helyett, hogy válókeresetét az 
illetékes kir. törvényszéknél nyújtaná be, a községi bíróhoz fordul, 
aki vétkes könyelmüséggel, a helyett, hogy eme hatáskörét túl­
haladó kérdésben illetéktelen voltát azonnal megállapítaná, bele­
megy a dolog érdemleges tárgyalásába, egyszerűen, minden indo­
kolás nélkül elutasítván a panaszost!

Oh államosítás jöjjön el a te országod !
Márk Endre debrcczeni ügyvédi kamarai elnök ur, lapunk 

családjogi tanácsosa ez utón óhajtja a panaszost figyelmeztetni, 
hogy tisztán csak az egyik fél részéről tagadtatván meg a debi- 
tum Conjugate a válópernek semmi esetre se lehet felperesre 
nézve kedvező kimenetelét várni, mert az 1894-ik évi t. ez. §-ai 
szerint még ez nem elegendő ok az elválásra, de tekintettel arra, 
hogy panaszosnak saját béismerése szerint a szája még kicsiny, 
ű mint szakértő alkalmat fog adni felperesnek, hogy a hivatkozott 
törvény §-ában körülirt házasságtörés ténváiladéka legyen meg­
állapítható amikor is azután az elválás lehetővé leend, a megálla­
pítandó tartásdíjra nézve azonban semmi Ígéretet nem tehet 
mert a házasságnak „a nő vétkességére alapított felbontása ese­
tén a volt férjre semmi további anyagi felelősség nem hárul.

Michelstädter S. E. & H.
Piacz-utcza 40. sz

Saját gyártmányú őszi ős teli czipök főraktára
■■■ SZABOTT ÁRAK
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Színházi levél.
Tisztelt szerkesztő ur!

Miután a színházi szezon is­
mételten beállott, kénytelen 
vagyok ismét felkeresni becses 
soraimmal. Beszámolok újból 
azokkal a dolgokkal, melyek a 
kulisszák mögött történnek, s 
a melyekről egyedül én adhatok 
informácziót.
ív Legnagyobb szenzáczió a 

színháznál az, hogy Tanay úr, a sneidig Tanav úr ki­
keresztelkedett az izraelita hitre.

— Mért tetted ezt Friczi, kérdi tőle egy szer­
kesztő ur?

— Barátom én januártól kezdve a Lipótvárosnak 
játszom. Furcsa dolog volna, ha Sándor Pál ők kerülő 
tőben ne az lennék, a mi mindenki.

Primadonnáink hála istennek egészségesek és még 
nem tört ki köztük a harcz minden vonalon. Kállai 
nagysága frissebb, kedvesebb mint valaha, Komlóssv 
nagysága meg úgy tud kacsintani, hogy a múltkor tüzet 
fogott a sugólyuk is. A kedves kis nagyságát Odry te­
kintetes ur próbálná környékezni, de nincs eredménye. 
Úgy látszik, hogy Komlóssv nagysága Kolozsváron felej­
tette a szivét valami fess katonánál. (Ez bizony isten 
nem járja). Van egy uj primadonnánk is — a Reviczky 
kisasszony. Igen kitűnő kisasszony, csak az a haj. hogy 
nem fog rajta a debreczeni levegő, nem akar hízni. 
Már pedig minek a sovány én nekem, mikor én a kövén 
szeretem.

Takács Mariskáról kell mos* megemlékeznem, 
Szerkesztő ur kérem annyi éjjeli zenét senki sem kap 
a városban, mint ö. Debát nem csuda — Tetszik rá 
emlékezni milyen hcrczig tánczmesterné volt a Rákosi 
Viktor 1848. függetlenségi és Kossuth-párti képviselő 
ur darabjában ? Bizony megnézhette es megkívánhatta 
akárki.

Fáy Flóra nagysága, talán tetszik is tudni a Kre- 
csánvi igazgató úrhoz szerződött. Én isten úgyse saj­
nálom szegényt. Lőw Jóska ur, a ki tetszik tudni min­
dig szaladgál a színházba, nem tudom kihez Írja ezu­
tán a sok verset.

Szigeti Lujza most a Hauer Bérezi urnái kosztol. 
Annyi udvariója van. hogy alig tud tőlük ebédelni. 
Most Herczeg és Halász kardalos urak a lovagjai, 
ezek védelmezik meg az udvarlók esetleges túlkapásai 
ellen. Sziklav ur már nem játszik többet a karzatnak. El­
megy Debreczenböl, hát uj erőt gyűjt magának, hogy 
Temesváron és Budán uj hódításokat csináljon. Ha 
ezt a szándékát a felesége megtudná, lenne neki ne 
mulass, de hát nem olyan rossz a világ, hogy ilyen 
dolgokat elbeszéljen, vagy pláne nyilvánosságra hozzon.

Gyöngyössy \ iktor festőművész urat a miniszter 
nőgimnáziumi igazgatónak akarja kinevezni. Kuviktor 
ur (mert igy hívják a színháznál) még nem határozott, 
hogy eliogadja-e ezt az állást Aspirált erősen a Vidéki 
Kaszirnők Országos Főfelügyelői állására, de ettől 
Sarkadi naturburs ur elütötte.

Hogy a karról beszéljek Magda Esztike a nyáron 
fény es bizonyságát adta tehetségének a városligeti szín­
körben. Igaz is, hogy olyan fess kardalos nagysága ke­
vés van, mint ő. A szép kis Barlháné azt mondja, hogy 
már vénül.

— Ugyan miféle beszéd ez, mondták neki!
■— Hogyne, mikor a lányom már színpadon játszik. 

A kis Bartha Rózsi játszotta ugyanis a Borban a kis 
Jancsi fiút. Bizonyisten herczig volt — de a mamája 
nemkülönben.

Szerkesztő ur, egyelőre ennyit mi rólunk. Lesz 
még azért mozgalmasabb világ is mifelénk, hát csak 
tessék türelemmel várni. Addig is üdvözlöm szeretettel

Ssapora Kati
a színház nyugdijképcs öltöztető 

nője.

Choreografiai kérdés.
Szeli Kálmán dr. és Dóczy József a „Kurucz 

Világ“ ez. operett szerzői egy balettet Írtak „A szabin 
nők elrablása“ czimen. Tudjuk azonban, hogy a balett­
nél a szereplők érzelmeiket gondolataikat taglejtések 
kel fejezik ki. Megvannak akadva most és bennünket 
kértek lel, hogy tegyük lehetővé a darab megjelenését: 
adjunk tanácsot, hogyan fejezzék ki a sabinok taglej­
tésekkel, hogy „ kevés közöttük az asszony ?“

Szathmary Árpád halálára.

Tekintetes uram.
Tekintetes uram ! Un szerződést szegett,
Mondja csak, c megélt, ismét mit rejteget '!
Ön, aki mindenkor ura volt szavának,
Háromszoros vádat mért szerzett magának ? _

Megszegte a kötést. Emlékszik-e rája ?
Vígan borozhattunk tavaly a „pipá“-ba ;
Biztatott, hogy fújjam s váltam veregette :
„Aem hidunk meg sóim. Kutytya teremtette !“

Megszegte a kötést. írja az ügyelő :
„Szatyi ur végszóra ma nem lépett elő.“
Pauza állott be. És mikor meglelték : 
honokul hallgatott, — szavát se vehették !

Megszegte a kötést. Ígérte : kaezagunk.
Es im most milyen szomorúak vagyunk. 
Mindannyiunknak úgy belereng a lelke :
Ezt az egy szerepét nagyon — elejtette.

Háromszoros vádra, mondja csak, mit vallhat ? 
ígérte : — cl s meghalt. Beszéd helyett hallgat,
Azt a szép szerepet mért hogy elejtette ?
Tekintetes uram, hajh de rosszul tette ! !

P. M.
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IWátfk Endive álmodik.
(Színhely : a képviselőház ülésterme. Idő : a jövő, korongos őszi 

este, discrét félhomály.)
Kendre : [Megjelenik a balfenéken. Óvatosan lépdel egy 

miniszteri bársonyszékhez, letelepszik".] Végre ill Úgy drukkol­
tam, míg sikerült besurranni. No de hál' Isten, itt vagyok. (Kö­
rülnéz.) A áh ! Ez már mindenesetre kellemesebb hely, "mint a te­
mető ! ! Ide gyere csősz, ha van eszed ! [Óráját nézi."] Ah, már 
háromnegyed hét s czoboly prémes nőm még mindig késik ! Hej 
Endre, Endre, csak nagy ganef vagy te. [Öntelten simogatja meg

! M,lami zGl'ejt hallok-! ! [bebuvik a miniszteri szék nla es figyel !]
Czoboly prémes hölgy: [Jobbfeuéken tapogatva jön.] Magá- 

ban : A restauráczió nagyszerűen ütött be. Molnár apátot már 
ugy.s meguntam s Íme! jött helyébe a derék Márk Endre. Néni 
nagy ember, de nagy férfi. Először a kerepesi úti temetőben akar­
tam neki találkát adni, de oly sajátságos élénkséggel tiltakozott, 
hogy egészen megdöbbentem, ügy látszik, múltjában szerepet 
játszott a temető. Szerepet, mely folt és nem tisztit. Azt mondta, 
jöjjek ide ! ! Kutya gusztusa van 1 de megteszem neki, mert a 
mint a debrcezeni lapok Írják, nagy nőcsábász ! Remélem, tudni 
tog . . . pszt ! valami zaj ! ?

Kendre : [Kikukucskál a bársonyszék alól.] Te vagy az csi- 
bikém ? ! [Kibújik.] Gyere ide szivein rozmaringja, csókolom a 
szíven csucskit ! Ide, ide, a keblemre. Így ni, én a bársonyszékbe, 
te az ölembe, vagy te a bársonyszékbe, én az öledbe. Ó te ... . 
édes . . . kicsikém ! . . .

(A félhomályban csendesen kinyílik egy ajtó. Teremőr be­
dugja a fejét.)

Teremőr: Olyan furcsa rithmikus zajt hallottam. Mi a 
mrniykö lehet ez, este félhét után. A ! ! — a ! ! Mi az ördö" 
nyöszörög itt. [Kiveszi a bicskáját, kinyitja.] Megállj, a fene egyen 
meg, azért is megnézlek. [Neki indul.] [A derék, becsületes 'bár­
sonyszék felmondja a szolgálatot, két hátsó lába megrogyik. 
Zsupsz ! ! ! — Nagy zuhanás.]

Kendre : [koppan !] Lengyel apáin, ne hagyj el ! üjjé, de 
odavágtam magam ! !

Czoboly prémes hölgy : Ügyetlen majom, nem tudtál jobb 
széket választani ! ! Jajj az északi sarkam !

Teremőr : (Megragadja Kendrét !) .Ki vagy te, bánat gyer­
meke ?“ [Ordít.] Halberdó ! Mit keres itt ? Ki ez a hölgy ? Hogy 
kerülnek ide ? ? Mi ? — a teremtésit !

Kendre .• Minden aprószentre kérem, ne ordítson ! Én
Teremőr - [ü\öltve.] De a fűzfán fütyölődet, hogy hívnak?
Kendre : Mark Endre iírsz. képviselő ! !
Teremőri [Bőgve.] Te vagy az a Márk Endre ! ! Az a 

hired, hogy nincs köböl a te szived ! ! Na megállj, majd meg­
tanítalak ! ! Te temető bogár, te altáji kutató, te ... [hozzá vágja 
a bársonyszéket, uz elnöki csengetyiit és egyéb hasznos tár­
gyakat ]

Kendre : Nincs szerencsém, hiába, nincs szerencsém . 
[Zokogva kirohan a nyitva felejtett ajtón.). . . Volt szerencsém!!.

Czoboly prémes hölgy : Csak legalább még ne jött volna 
ez a bamba teremőr ! !

Teremőr : [Dobálódzik a sötétben, összetöri ;iz egész fel­
szerelést és káromkodik.]

Bársonyszék : [Ordít.] Mentők, mentők ! . . . .
(Kendre vércseppeket izzadva megfőni 

vesén nyög, az álom folytatódik.]
Másnap ugyanilyen jelenet a városliget egy csendes 

rábnn, szereplő egy rendőr.
Harmadnap reggel a Tattersaalban a tribünön, szereplő egy 

lovász liu. Délben a Muzeum régiségtan!' osztályában, szereplő egy 
48-as honvéd bácsi.

DONG

Este a Lipótvárosi Bazilikában, szereplő sekres tyés 
Negyed nap reggel a rendőrség minden mentelmi jog félre- 

tételével Kendrét expresz vissza expediálja hazájába — Debre- 
czenbe

Murk Endre kínjában lefordul az ágyról, nagyot koppan és 
felébred.

Hál’ Isten ! ! Jujj de kegyetlen egy álom volt. Pedig hát 
olyan az élet, mint az álom ! Jó lesz ezt az álmot el nem mesélni! !

Izsák és Iczig sopánkodásai

H -
-

ágvában, kóser-

Iczig: Epencl inast látum, borátomkám, hodj be 
van kütve o tied fejed, mit sináltad vele"?

Izsák: Sémit se nem; sak a esölörtöki válosztás 
ürömére beokorták verni az obiokomat és én oz üveg 
árát megváltottom o fejem bőrivei.

Izsák : De adjad inast már te nekem Iczigceském 
edj tonácst. Én okortam, hodj o füispánv óv kórta nod- 
rágját megtaldam edj képviselőséggel, osztánd —

Iczig: Nii, osztánd?
Izsák : Hát ez o képviselüsig todíom és bele- 

edjezésem nélkül sikerülte mogát.
Iczig: Hisz on nők iirvendheted !
Izsák : Micsada ? örvendhetek ?Mikar a nyokomon 

inorodta edj méter mázsa tarko-tallu"?

Izsák : Nu, holljod meg borátomkán, minckolánna 
Én leszovoztam mogomat, Ln, todod, o kóser libohos- 
kereskedii o Simonfi-otczábul, Én, o Bokonyi oreságra 
ozótátul óta van nekem egy respekt 
thiile ?

Iczig : Nii, és micsada oz ?
Izsák : Hodj micsada? Sopánsak oz, hodj ho to- 

lálkozom mogomot o Simanfi-ótsza elején o l’ümirnyög 
ovcsággal és ü ozlot mondja nekem: thallus zsidu, én 
mandhatom neki : szervusz !

\ \ X x----
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigäs viselt dolgai.

;i . *

Kedden dilután átalpiszkűltam a botommal a ko­
pasz Döbben es szomszídlio a berena alatt, ahuii a kutya 
jukat kapart, igen mer mir az ír. hogy valami egy szip 
sütőtököt obszerváltam ott a kis bőgj a tövibe, mondok, 
hátha á!elgördülne. Hát ahogy ott kopogtatom, hizse- 
rélem a tököt, ecczer csak emelkedik a tök, Dübbvncs 
szóm szid toszittya, felfelé a nyakán, oszt ahogy meg- 
csóvájja, akkor látom, hogv ckkis t ived is van a dologba mír 
mer hogy abbizaz íi tulajdon veres feje vöt saját őszintén.

Megvakarja a bot hejjit, oszt aszongva. hogy az 
Isten száraszsza el a keze szárát, mejjik marha inán 
a ? Mondok, de nagy hí vagy tesvír. hát hogy fekheccz 
mán vígig a bőgj a tövibe fínyes nappal, azíir kötötte­
lek fel, hogy meg ne fázz ott a hideg fődön, mer ke- 
gye'lenül vigyázok az egíssígedre; aut meg árral se 
felejkezz el, hogy a varos házánál nagy szavazás lesz, 
akidre muszáj hogy felmennyünk.

Aszongva erre, hogy ühüm, aval tápászkodott fel­
felé valami fürgén, akar egy túzok. Na csak szaporán, 
mondok, mingy álal megyek írted, oszt mennyünk. Bal­
lagtam is tüstint. hát ahogy átal megyek, mesmcg csak 
ott van elnyúlva, vissza fekütt az ebatta, oszt még hor­
kolt is.

0 hogy az én jó Istenem dög által pnsztiescson 
el az árnyik világról, hát minek iszol annyit, ha es me­
red a termíszetedet mondok, oszt megfogtam a gubá­
ját, hogy máj kifordítom belőle, de elébla a kulacs 
gördült ki, akkit a gelebin melengetett. Megkotvo'gtat- 
tam, vöt benne úgy félig formán, na mondok elejit 
veszem, hogy még jobban pociikká ne tegye az ital. 
kiszoppantotlam a maradik bort egy hajtókára. Nem 
rósz gusztusa van a tesvírnek, mer kegyetlen jól esett, 
még meg is hengergőztem utánna, hogy hadd járja 
átal a belső ríszcmet: oszt ahogy hengergőztem, ippeg 
rágördültem a szomszidra, így íbrett ősz tán fel.

Nem is haltam hát elaludni, hanem vittem magam­
mal felfelé.

Na temíntelcn sok nípek vöt ott összegyülekezve 
a városháza udvarán aszondom. Ahogy bégyíirtem Diih- 
bencs szomszídot az emberi nemzet közzé, mingy el­
kezdett rendetlenkedni, hogy aszongva hajjuk a szip 
szót! Ne ugu, mondok, mer úgy bagótartón cseszlek, 
hogy leülöd a iüespányt onnan az cmeletriil. Erre oszt 
elhallgatott, mer hogy hé is fogtam a száját.

Mekkezdödütt aut a szavazás, akki valami érví-
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nyes vöt. mer Kocsin• üdvégy űr alásson feltörte a ka 
tétrárúl Kossuth ü nacscságát, hogy ne sajnájjík a 
níplie egy pár szip szót tejesíleni.

Na tejesített is, mer aszondom. hogy még ojan 
szípet nem hallottam, mihóta két ágú vagyok. Meg 
lác-zczik rajta, hogy az ídcs attya nevelíse, mer igazi 
baráttya a nípnck, álgya meg az én jó Istenem ahun 
egyet líp.

Utánna Varga Lajos heszíit a níphe kegyetlen 
gyönyörűn, akkit mesmeg bejbe haltam ; mondok észtét 
megválasztyuk, mer érti a haza sorját.

De azomba még Endrev Gyula kípviselö űr is 
valami fortíjosan kipitykézte a szive Szandikat erá- 
nyunkba meg a haza környül. Illesse az Isten sokájig, 
aszondom.

Mikor ü kelme lelípett, eben líp utánna felfelé 
Barabás Béla, akki Tisza Kálmánvt átallökte a vikon 
deszkakerítíscn. Ahogy inegláttya Dühbencs szomszid, 
aszongva nííí . . . te, a meg ott egy czignny! Bele- 
könyököllém írté a horpaszába, mondok, elhallgass 
ebatta, hát ojan hat ökör vagy, hogy nem csmered 
Barabás nacscságát hidd én mingyá megtuttam hogy 
ü a, mer aszonták ten nap, hogy úgy níz ki mint egy 
ez igán y.

Mikor így megokosítottam Dühbencs szomszídot. 
clkeszte a szavazást Barabás nacscsága. Na ijel rtieg 
még álmomba se hallottam, mán pcig én valami érví­
ny es eket szó kok álmodni, de mán ehe foghatót elkíp- I zehn is szemtelenség, ojan rimilő kegyetlen gyönyörű 

I szip vót a mikeket elmagyarázott. Úgy kön eveztünk 
o't Dühbencs szomszíddai. mint a záporeső, mikor 

I előszavait a az haza siralmas sorját, nem győztem a 
s,-.omszkinak törülni a szemű az ingem ujjúval. Yót is 

i ojan .Vjjeuezis, mikor félbe halta a magyarázást, hogy 
még a lé heg is összekavarodott tiille a városháza 
felett.

Még osztán Bap Elek meg Benedek János 
: oktatták ekkiesít a födi nipet. valami láintosul, aut 
: szítoszoltunk.

Na tennap oszt meg vót a választás, de nincs 
benne köszönet, rnebbuktunk a ragyogóját! De még 
antul kutyább oszt a sor, hogy sok derága szip vír is 
fojt e mián.

Kegyetlenül hu sülök, oszt iszok.

Diri Dongó üzenetei.
F. V. Cue. Az Íráshoz tartjuk ma­

gunkat. A stornirozást nem vesszük 
figyelembe. A jelzett időben várjuk. 
Köszönet a küldeményért. Üdv.

Lurkó. A vers baloldalán a Lonpur 
felett zúzott sebből eredő folytonos­
sági hiány van. \ alószinüleg a csü- 
törtöki zavargások alkalmával kapta, 
llckiildtük a közkórházba.

31. L- t.gy része gyönge, a másik 
drasztikus. Nem közölhető.

U. Gyönge.

\ líí ‘’h'só és mégis lehető legfinomabb szemüveget vagy 
' 1 Z'vikert akar vegyen FÓgel Gyula órás és optikusnál.'A
legnagyobb szemüveg választék Debreczenben. Olcsó uj és hasz­
nait zsebórák és ékszerek. Ócska arany beváltás pénzért. Szem­
üveg javítások vagy üveg beletelek azonnal elkészíttetnek. Ura 
javitas_(ba limes nagyobb törés) SÍI kr. Üzlet: l’íaez (ezelöt Varad 
nt1-za 7c. A C-orzo (most “Elite“) kavébázzal éppen szemben.
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Mihalovits I. gyógyszertára a „Kígyódhoz 
Debreczenben. ajánlja : Harmat arczporát (ponder) 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
nem rontja az arczbőrt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen arcz, vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól 
fed. A Harmat-Créme a Harmat szappannal együtt hasz­
nálva az arczbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megránczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér rózsa, 
s créme sziliben) minta doboz Harmat ponder ára 50 
filler, (pamacscsal GO fillér.) Nagy doboz ára 1 korona 
80 fillér. Ajánlja továbbá következő arczporait : Berlini 
fettpouder (3 féle színben) kis doboz ára 40 fillér, 
nagy doboz ára 1 korona s 1 korona 60 fillér. Velutin 
ponder (3 féle színben) kis doboz 60 fillér, nagy doboz 
4 korona.

Ebesi ártézi viz
legegészségesebb üdítő forrás viz.
Kapható: minden fiiszeriizletben, 

tv kávéházban és vendéglőben. —=

Főraktár: Piacz-utcza 7. szám.
VARRÓGÉP- és KERÉKPÁR MŰHELY. 

Elvállal mindennemű műszerészet! munkákat; 
Nikkelezést. Zománczozást úgy mindennemű 
Villanyos műszereket, valamint Feszmérőket 
(Manometer] SZIGETI JÓZSEF műszerész, 

Piacz-utcza 58., Bank palota.

= Verseny ezipő-üzlet
olcsó árakba való tekintettel

TOLíNAY DANlELt áruháza
Debreczen, Főtér, a főpostával szemben. Ajánl

férfi-, női- és gyermek-czipöket
a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig óriási 
választékú raktárt tart, előnyösen ismert elsőrangú 

mühelvi kézi készítéseiből.

Legolcsóbb bevásárlási forrás.

Vau szerencsém a n. közönségnek b. tudomására 
hozni, hogy
megérkeztek az őszi és téli idényre 
való finom bel- és külföldi posztók, 
gyapjúszövetek, scheviotok és minden 

féle fekete kamgarnok,
a melyeket a legjutányosahb árban vagyok képes az 
igen tisztelt vevőim rendelkezésére bocsátani.

Azonkívül 500 drb öltönymaradékot
igen olcsó árban kaphatni.

Szives pártfogást kér

KLEIN JAKAB
posztókereskedő

a főtőzsde mellett.
Meglepő olcsó árak.
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Fényes Wlór úri szabó
Debreczen, Piacz megyeház épület.

Angol Modellek. Hazai, angol és franczia divatszövetek raktára.
Őszi és téli idényre bámulatos szép

LEGÚJABB és LEGMODERNEBB
szövetek érkeztek,

amelyek megrendeléseknél precise az utolsó angol divatlapok 
szerint dolgoztatnak fel.

Miután az utazás megszűnt, főtörekvésem lesz a helybeli 
urakat arról meggyőzni, hogy mindent elkövettem arra nézve, 
hogy úgy a szabásban, mint a szövetekben még a legmesszebb 
menő ízlést is kitudom elégíteni.

Szöveteimet bárki is, minden kötelezettség nélkül nálam 
megtekintheti.

Méltóztassék erről meggyőződést szerezni s engem nagy­
becsű rendeléseikkel megtisztelni.
Fényes Mór, úri szabó Debreczen, piacz, megyeház épület.

H Tisztelt háziasszony! ^
44 A német verseny által is dicsért, Elefánt 

mosó, fehéritő-sziksó nem ártalmas, kitűnő (X 
aj minőségét számos, elismerő levél igazolja, mert ff 
T» gyártmányunk felülmúlja az osztrák gyártmá- rv 

nyokat. Nélkülözhetetlen a mosásnál, a vászon- fik 
<K és szövet-ruhákból a szennyet könnyen eltá- ^ 

volitja. — Csak akkor valódi, ha a csomagon 
az Elefánt-védjegy tisztán látható. íT

ELSŐ DEBRECZEN! ELEFÁNT-SZIKSÓ-GYÁR S 
44 DEBRECZENBEN. Clgggmpgpqpqgggyyg

I Minden külföldinél jobbak | 
1 és olcsóbbak! -an |
I A „Debreczeni vasöntöde és géplakatosság“ |E

:| aranyéremmel kitüntetett S"

fiút szivattyúi, vor sajt ói E 
^ és szőlő zúzó gépjei! E
3§ Eladás egyedül a gyártelepen :

Pétenfia végén, a hadházi»utezában j

i$r-

§r-

Mindennemű

arany és ezüst ékszerek, bril­
liant gyűrű, fülbevalók, női és 

férfi arany és ezüst órák
nagy raktára és legolcsóbb lelkiismeretes 

kiszolgáltatása

Kostya János ékszerésznél
DEBRECZEN,

Széchényi-ntcza 1. sz„ a ref. Kistemplom mellett.
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Hölgyek figyelmébe!
Darvas Testvérek

női és gyermek felöltő áruháza
Csakis a legújabb divaiu, elegáns árukkal dúsan van felszerelve,
DEBRECZEN, Főtér, 55. szám. a „Hungária" kávéház mellett.

OOOOOÖGOOOI000300000
8 Kegyes Ferencz
O legnagyobb◦rs
O

sir kő raktára
O az Ipar- és kereskedelmi bank palotban. Ö 
O ODús választék mindenféle sírkövekben, jS 
^ igen olcsó árak mellett, pontos és szolid kiszolgálás,

OOOOOOOOOOKOOOOOGOOO

1 CZIPÖ RAKTÁR
Batthyányi- és Kossuth-ntcza sarok.

a legyjaJtib divat sz^- 

rint. rövid és pontos idő alatt készítek a legegyszerűbbtől 
a leglinomabbig igen könnyű czipöket. Számos megrende­
lést kérve, kiváló tisztelettel

Ivett György

BÚTOROK
saját gyártmány, szolid kivitel-

Oben, a legegyszerűbbtől a legfino- /"X 
mabbig mindenféle stylben legelő- 
nyösebben beszerezhető —

Lamberger és Társa
butorgy árosoknál

Debreczen.Üzlethelyiség : 
Píacz-u. 71.

Gyári telyiség 
íSzalkai-u. 5.

Gyárunkban mindennemű BÚTOROK meg 
rendelésre rajz és tervek szerint elfogadtatnak. Gvor- 
és pontos kiszolgálni biztositlatik.

A szabadalmazott

„JOHr-féle %
kémény toldat

minden kéményt megjavít. A szél bármely 
irányból és bármily erővel fuj is, mindig el­
szívókig működik. A füst kiindulását nem gá 
tolhatja meg soha. A nap csak kedvező hatás 
gyakorol a kémény huzatára. Eső javítja a ké 
mony huzatát. Roisdásodás és kormosoiás rend 
kivtií egyszerit szerkezeténél fogva lehetetlen 
Felszerelése bárki által eszközölhető. Olcsóbb 
és jobb minden hasonló szerkezetű kémény 
tokiénál. A szabadalmazott IOHN-íéle kémény 

toldó egyedül kapható :

Lukács Vilmosnál
Hatvan-uteza 5.

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy clLerjedt-cgnck örvend, kapható minden fű 
szerüzletben, valamint gyógyszert áramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajc:ár.
Vidéki megrendelések pontosan telj esi ttetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
TT Ej 0^ gyógyszertára és illatszerraktárai kt 8 ■ 'S 8 Debreczenben (Tisza-palota.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz. a föpostával szemben.


